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1.0 Remarques importantes

Ces instructions doivent être lues attentivement et conservées pour 
référence future.

Lors de l’utilisation de cet appareil électrique, des précautions 
de base doivent toujours être respectées afin de réduire les 
risques d’incendie, de choc électrique et de blessures corporelles, 
notamment les suivantes : 

•	 Cet appareil de chauffage doit être alimenté uniquement par 
une source de courant alternatif (C.A.). La tension indiquée sur 
l'étiquette signalétique de l'appareil doit correspondre à la tension 
du secteur.

•	 NE METTEZ PAS l’appareil en marche avant qu’il ne soit 
correctement installé selon les instructions de ce manuel.

•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus, 
ainsi que par des personnes aux capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou manquant d’expérience, à condition 
d’être surveillés ou d’avoir reçu les instructions pour une utilisation 
sécuritaire et d’en comprendre les risques. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance.

•	 Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l’écart, à moins 
d’une surveillance constante. Les enfants de 3 à 8 ans peuvent 
uniquement allumer ou éteindre l’appareil, si celui-ci est installé dans 
sa position normale de fonctionnement et qu’ils sont surveillés ou 
instruits pour l’utiliser en toute sécurité et en comprendre les risques.

•	 Les enfants de 3 à 8 ans ne doivent pas brancher, régler, nettoyer 
l’appareil ni effectuer son entretien.

ATTENTION : Certaines pièces de cet appareil peuvent devenir très 
chaudes et causer des brûlures. Une vigilance accrue est requise en 
présence d’enfants et de personnes vulnérables.

Vérifiez que toutes les pièces incluses sont intactes et en bon état. 
Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, son agent de service ou une personne qualifiée afin 
d’éviter tout danger. N’utilisez jamais l’appareil si le câble ou une 
partie de l’appareil présente des signes de dommages. L’appareil 
de chauffage ne doit pas être placé juste en dessous d’une prise de 
courant.

N’UTILISEZ PAS cet appareil à proximité immédiate d’une baignoire, 
d'une douche ou d'une piscine.

AVERTISSEMENT : Afin d’éviter toute surchauffe, ne couvrez pas le 
ventilateur de l’appareil. 

N’UTILISEZ PAS cet appareil avec un programmateur, une minuterie, 
un système de télécommande distinct ou tout autre dispositif qui 
allume l’appareil automatiquement. Un risque d’incendie existe si 
l’appareil est couvert ou mal positionné.
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CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

ATTENTION : Afin d’éviter tout danger dû au réarmement 
intempestif du coupe-circuit thermique, cet appareil ne doit pas 
être alimenté par un interrupteur externe (comme une minuterie) ni 
raccordé à un circuit régulièrement mis sous et hors tension par le 
fournisseur d'électricité.

AVERTISSEMENT : Cet appareil n’est pas équipé d’un dispositif 
de contrôle de la température ambiante. Ne l’utilisez pas dans de 
petites pièces occupées par des personnes incapables de sortir 
seules, à moins d’une surveillance constante.

Maintenez les meubles, oreillers, rideaux et autres tissus éloignés de 
l’appareil.

NE LAISSEZ PAS l'appareil sans surveillance pendant son 
fonctionnement.

NE FAITES PAS passer le câble sous des tapis ou des moquettes.

 NE COUVREZ PAS et n’obstruez pas l’appareil de quelque 
manière que ce soit. Une surchauffe surviendra s’il est couvert 
accidentellement.

Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau ou dans tout autre liquide.

N'utilisez pas l’appareil à l’extérieur.

Avant de nettoyer l’appareil, vérifiez qu’il est débranché et 
complètement refroidi.

NE NETTOYEZ PAS l’appareil avec des produits chimiques agressifs.

N’utilisez jamais d’accessoires non recommandés ou non fournis par 
le fabricant. Cela pourrait représenter un danger pour l’utilisateur 
ou endommager l’appareil.

N’insérez pas et ne laissez aucun objet dans les ouvertures de 
ventilation ou d’échappement : cela pourrait causer un choc 
électrique, un incendie ou endommager l’appareil.

N’INSTALLEZ PAS l’appareil en utilisant une rallonge électrique.

Débranchez-le du secteur si vous ne l’utilisez pas pendant une 
longue période.

Cet appareil convient uniquement aux espaces bien isolés ou à un 
usage occasionnel.

N’UTILISEZ PAS cet appareil dans un conduit de cheminée ouvert.

Cet appareil n’est pas conçu pour servir de source de chaleur 
principale.
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2.0 Exigences d'installation 

3.0 Exigences d'emplacement 
Le foyer Ashlett Insert génère des courants d'air chaud par convection. Ces courants 
déplacent la chaleur ambiante vers et le long des surfaces murales adjacentes à l'appareil. 
L’installation de l’appareil à proximité de certains types de revêtements muraux, ou son 
utilisation dans un environnement où l’air contient des impuretés (comme la fumée de 
tabac), peut entraîner une légère décoloration de la finition murale. 

Si l’appareil doit être fixé sur une cloison sèche ou une ossature en bois, l’intégrité et 
la capacité du mur à supporter l’appareil doivent être confirmées. Dans ce cas, il est 
important de veiller à ne pas endommager le pare-vapeur et les éléments structurels de 
l’ossature du bâtiment. 

Si vous avez des doutes sur la solidité du mur ou sur le type de fixations murales à utiliser, 
consultez un professionnel afin d’obtenir les fixations appropriées. Sinon, choisissez un autre 
emplacement plus adapté.

NE FAITES PAS passer le câble d'alimentation sous des tapis ou des moquettes.

N'INSTALLEZ PAS l'appareil dans un endroit où des rideaux ou des tentures pourraient le 
couvrir, ou d'autres matériaux souples comme sous un porte-manteau.

N'INSTALLEZ PAS l'appareil derrière une porte pivotante où des dommages pourraient 
survenir.

N'INSTALLEZ PAS l'appareil dans un endroit où le câble d'alimentation pourrait présenter 
un risque de trébuchement.

NE VOUS ASSEYEZ PAS, ne vous tenez pas debout et ne tirez pas fortement sur l'appareil.

N'OBSTRUEZ PAS, ne couvrez pas et ne forcez pas d'objets dans les ouvertures.

N'UTILISEZ PAS l'appareil de chauffage pour faire sécher des vêtements.

N'INSTALLEZ PAS / N'UTILISEZ PAS l'appareil à l'extérieur.

Il est important que les dégagements suivants soient maintenus entre l'appareil et les 
matériaux combustibles. Ces dégagements dépendent de l'emplacement de fixation tel 
que défini dans les pages suivantes. 

Fourni avec une fiche à 3 broches et un cordon de 70 po. Assurez-vous qu'une 
prise électrique est située à cette distance et qu'elle soit facilement accessible.

L’Ashlett Insert peut être installé dans les maisons mobiles.

En cas de raccordement direct à un boîtier de dérivation à fusible de 120 V, 
externe et facilement accessible, l'installation doit être confiée à un technicien 
de service ou à un électricien qualifié.

Si l'appareil est installé dans un encadrement de foyer, confirmez auprès du 
fabricant que le manteau convient aux appareils de chauffage électriques. 
Pour les foyers à tirage ouvert, obstruez la cheminée afin d'éviter les courants 
d'air susceptibles de déclencher le système d’arrêt de sécurité du ventilateur.
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4.0 Distances des matériaux combustibles 
La distance de dégagement minimale par rapport à l'avant du foyer Ashlett Insert 
est de 3 pi. 

Aucun dégagement particulier n'est requis au-dessus de l'appareil, à condition qu'il 
soit éloigné des rideaux et des draperies.

5.0 Déballage de l'appareil 
Avant de commencer l'installation de ce foyer, veuillez lire ce qui suit : 

•	 L’installation doit être effectuée par 2 adultes afin d’éviter des blessures ou des 
dommages. Si pour une raison quelconque l’appareil est jugé trop lourd, veuillez 
demander de l’aide. 

•	 Lorsque vous soulevez l’appareil électrique, gardez toujours le dos droit. Pliez les 
genoux et non le dos.

•	 Évitez les torsions au niveau de la taille ; il est préférable de repositionner vos 
pieds. 

•	 Évitez de pencher excessivement le haut du corps. Penchez-vous toujours à partir 
des genoux plutôt qu'à partir de la taille. Ne vous penchez pas vers l’avant ou sur 
les côtés lorsque vous manipulez l’appareil. 

•	 Saisissez toujours l’appareil avec la paume de la main ; n’utilisez pas le bout des 
doigts pour le soutenir. 

•	 Maintenez toujours l’appareil aussi près du corps que possible afin de réduire l'effet 
de levier. 

•	 Utilisez des gants pour une meilleure prise. 

•	 Déballez l'emballage et soulevez délicatement l'appareil pour le sortir de la boîte. 
Placez-le sur une surface plane avec le panneau avant orienté vers l'avant. 

ATTENTION : 
Cet appareil est lourd. 
Demandez toujours 
de l'aide lors du 
déballage et/ou de 
l'installation.  
 
Veuillez lire toutes les 
instructions avant de 
continuer.
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6.0 Liste des composants 

Composant Quantité

Unité de chauffage 1

Support mural 1

Télécommande 1

Piles AAA 2

Supports en L 4

Plaques d’obturation 2

Petites garnitures d’extrémité 4

Grandes garnitures d’extrémité 2

Vis Foyer 4 x 8 mm 22

Vis Foyer 4 x 12 mm 2

Chevilles murales 8

Vis de fixation 8

Supports de fixation Suite 2

Ensemble lit de combustion des bûches naturelles Deluxe 1

Supports latéraux 2

Ensemble de cadre épais (Optionnel) 1

10
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**************

Conforms to UL STD. 2021 
Certified to CSA STD. C22.2 No. 46
S/N:

Model: 26" Ashlett LED Insert
Versions: SK5545B
Heater: 1500W
Volts: 120V AC 60Hz
Lighting: LED

Unit 10, Avon Trading Park, Reid Street,
Christchurch, Dorset, BH23 2BT
RBK House, Irishtown, Athlone,
Co. Westmeath, N37 XP52, Ireland
Tel: 0808 169 9911
www.britishfires.com  |  sales@britishfires.com
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**************

Conforms to UL STD. 2021 
Certified to CSA STD. C22.2 No. 46
S/N:

Model: 30" Ashlett LED Insert
Versions: SK5545B
Heater: 1500W
Volts: 120V AC 60Hz
Lighting: LED

Unit 10, Avon Trading Park, Reid Street,
Christchurch, Dorset, BH23 2BT
RBK House, Irishtown, Athlone,
Co. Westmeath, N37 XP52, Ireland
Tel: 0808 169 9911
www.britishfires.com  |  sales@britishfires.com

10
0.

00
 m

m

**************

Conforms to UL STD. 2021 
Certified to CSA STD. C22.2 No. 46
S/N:

Model: 36" Ashlett LED Insert
Versions: SK5545B
Heater: 1500W
Volts: 120V AC 60Hz
Lighting: LED

Unit 10, Avon Trading Park, Reid Street,
Christchurch, Dorset, BH23 2BT
RBK House, Irishtown, Athlone,
Co. Westmeath, N37 XP52, Ireland
Tel: 0808 169 9911
www.britishfires.com  |  sales@britishfires.com
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Puissance thermique Symbole Valeur Unité

Puissance thermique nominale Pnom 1.377 KW

Puissance thermique minimale (indicative) Pmin 0.712 KW

Puissance thermique maximale continue Pmax, c 1.377 KW

Consommation d’électricité Symbole Valeur Unité

Arrêt Po 0.000 W

Veille Po 0.370 W

Inactif Po 0.000 W

Veille réseau Po 0.000 W

Mode veille avec affichage d'informations ou d'état Non

Efficacité énergétique saisonnière en mode actif ηs,on 92.000 %

Type de puissance thermique / régulation de la température ambiante O/N

Puissance thermique à un seul niveau, sans régulation de la température Non

Deux étapes manuelles ou plus sans régulation de la température Non

Régulation de la température par thermostat mécanique Non

Régulation électronique de la température ambiante Non

Régulation électronique de la température et minuterie journalière Non

Régulation électronique de la température et minuterie hebdomadaire Oui

Autres options de contrôle O/N

Régulation de la température avec détection de présence Non

Régulation de la température avec détection de fenêtre ouverte Oui

Option de contrôle à distance Non

Contrôle adaptatif du démarrage Non

Limitation de la durée de fonctionnement Non

Capteur à bulbe noir Non

Fonction d’auto-apprentissage Non

Précision de la régulation Non

Spécifications du foyer Ashlett Insert

Dimensions 26 po H 19 1/3 x L 26 x 11 4/5 po

Dimensions 30 po H 22 3/4 x L 30 x 11 4/5 po

Dimensions 36 po H 27 2/5 x L 36 x 11 4/5 po

Alimentation électrique 120 V ~60 Hz

Éléments chauffants 1260 – 1500 W 

Éclairage LED

Emplacement Utilisation à l’intérieur uniquement

Homologations TUV

Fiche / Cordon d’alimentation 5 pi 8 po de long

7.0 Données techniques de l’Ashlett Insert 
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8.0 Préparation de l’appareil 
Ajout des plaques d’obturation et des garnitures; retrait de la 
vitre avant

Comment installer les plaques d’obturation 

Comment installer les garnitures latérales  

1.	 Placez chaque petite garniture en position en alignant les trous de vis, puis fixez-la 
avec les vis fournies à l’aide d’un tournevis cruciforme. 

2.	 Fixez ensuite la grande garniture verticalement sur le côté de l’appareil, entre les 
deux petites garnitures, à l’aide des vis fournies et d’un tournevis cruciforme.

Vis

Vis

Plaque d’obturation

Supports latéraux

1.	 Placez la plaque d’obturation contre le côté de l’Ashlett et alignez ses trous avec 
ceux situés sur le côté du foyer. 

2.	 Une fois correctement positionnée, fixez-la à l’aide des sept vis Firebox avec un 
tournevis cruciforme. Répétez l’opération de l’autre côté.
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8.0 Préparation de l’appareil 
Ajout des plaques d’obturation et des garnitures; retrait de 
la vitre avant

Assurez-vous que la 
vitre soit toujours 
bien soutenue. 

Nous recommandons 
que le retrait de la 
vitre soit effectué 
par deux personnes 
portant des gants de 
protection. 

Retrait de la vitre avant  

1.	 Pour retirer la vitre avant de l’appareil, utilisez un tournevis cruciforme pour retirer 
les vis situées à chaque extrémité du support supérieur, tout en maintenant la vitre 
en place. 

2.	 Ensuite, basculez doucement le haut de la vitre vers vous, en vous assurant de bien 
la soutenir. 

3.	 Soulevez la vitre pour la retirer de l’appareil, puis placez-la sur une surface plane et 
souple au sol. 

Pour réinstaller la vitre, suivez les instructions dans l’ordre inverse.

2

3

1
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8.2 Préparation de l’appareil 
Ajout des supports en L
Préparation de la structure 

1.	 Reportez-vous aux sections 9.1 et 9.2 pour les dimensions d’ouverture de l’Ashlett Insert.

2.	 Construisez la structure et insérez l’appareil dans l’ouverture. 

3.	 Vérifiez que la structure est solidement fixée au mur à l’aide des fixations appropriées. 
Assurez-vous qu’elle peut supporter le poids total de l’appareil. 

Installation des supports en L 

Remarque :           
Avant de percer dans 
les murs, vérifiez 
toujours qu’aucune 
conduite, câble, 
etc. ne se trouve 
derrière. Assurez-
vous également que 
les chevilles et vis 
murales fournies 
conviennent à 
votre type de mur. 
Consultez un 
professionnel qualifié 
en cas de doute.

5.	 Retirez l’appareil et les supports de leur position, puis utilisez une perceuse avec un 
foret adapté au type de fixation murale choisi. Si l’appareil doit être installé dans un 
mur de maçonnerie en briques, les chevilles murales fournies peuvent être utilisées. 
Pour les utiliser, percez un trou de 5/16 po de largeur x 2 po de profondeur dans le mur. 
Insérez les chevilles, puis remettez l’appareil en position finale. Passez les vis murales à 
travers les supports fixés à l’appareil, puis dans les chevilles murales, et serrez pour fixer 
solidement l’appareil. 

Une fois l’appareil en position finale, rétablissez l’alimentation électrique. Reportez-vous 
à la section 11.0 pour savoir comment synchroniser la télécommande. 

4.	 Une fois la structure en place et confirmée, 
utilisez un tournevis cruciforme pour fixer 
les supports muraux en L sur le dessus de 
l’appareil à l’aide des 4 vis Foyer 4 x 8 mm 
fournies. À l’aide d’un crayon, marquez 
l’emplacement des trous de fixation du 
support sur le mur ou le montant à l’endroit 
où vous souhaitez fixer les supports à la 
structure. 

8.1 Préparation de l’appareil 
Ajout des supports latéraux pour une installation à une face

Fixez les supports latéraux à l’aide de 2 vis Foyer à travers la plaque d’obturation 
dans le foyer, puis, une fois tous les trous alignés, fixez les cinq autres vis Foyer à 
travers la plaque d’obturation dans le foyer. 

Support latéral

Plaque d’obturation

Vis Foyer
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8.3 Aperçu des cadres épais 
Installation des cadres épais

Encastré complet (une face)
Deux plaques d’obturation (voir 8.4 Préparation de l’appareil)

En angle (deux faces)
Une plaque d’obturation, un ensemble de garnitures latérales (voir 8.5 Préparation 
de l’appareil)

Trois faces / Suite
Aucune plaque d’obturation, un ensemble de garnitures latérales (voir 8.6 
Préparation de l’appareil)
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8.4 Préparation des cadres épais 
Cadres épais à une face

1.	 Préparez les plaques d’obturation comme décrit à la section 8.0 – Installation des 
plaques d’obturation.

2.	 Insérez ensuite les goujons à l’arrière du 
cadre épais dans les fentes situées dans 
les retours des panneaux d’extrémité, 
centrez-les, puis serrez les rondelles et les 
écrous M5 sur les goujons afin de fixer le 
cadre épais en place à l’aide d’une clé à 
douille de 10 mm. 

Côté droit

Côté gauche
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4

5 

Garniture inférieure 
2 po de profondeur

Garniture supérieure  
1 1/5 po de profondeur 

3 

3 
1 

2 

8.5 Préparation des cadres épais 
Cadres épais à deux faces

1.	 Placez une plaque d’obturation ainsi que toutes les pièces de l’ensemble de cadre 
épais à deux faces. Alignez les trous du panneau d’extrémité avec ceux situés sur le 
côté du foyer que vous souhaitez obturer. Utilisez ensuite un tournevis cruciforme 
pour fixer les vis Foyer à travers les trous du panneau d’extrémité dans le foyer. 

2.	 Alignez la garniture latérale verticalement avec les trous correspondants sur le 
côté du foyer, puis fixez-la en place à l’aide des vis Foyer fournies. 

3.	 Alignez horizontalement les garnitures supérieure et inférieure avec les trous 
correspondants sur le côté du foyer, en les appuyant sur les retours supérieurs du 
foyer (surlignés), puis fixez-les à l’aide des vis Foyer fournies. 

4.	 Insérez tous les goujons à l’arrière du côté ouvert du panneau d’extrémité ainsi que 
de la garniture avant, à travers les trous de dégagement situés aux extrémités de 
la garniture latérale, puis fixez les 2 cadres épais ensemble à l’aide de 4 écrous M5. 

Vis Foyer 

Vis Foyer

Vis Foyer

Écrous M5

5.	 Insérez les 3 goujons du côté fermé de la 
garniture avant dans les fentes du panneau 
d’extrémité du côté obturé. Insérez ensuite 
les 2 goujons du côté ouvert dans les trous 
de dégagement de la garniture verticale. 
Une fois tous les goujons bien positionnés et 
centrés des deux côtés, installez les écrous 
M5 pour fixer le cadre épais en place. 
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Garniture inférieure  
2 po de profondeur

Garniture supérieure 
1 1/5 po de profondeur

8.6 Préparation des cadres épais 
Cadres épais à trois faces

1.	 Alignez verticalement les garnitures latérales plus longues avec les trous 
correspondants des deux côtés du foyer, puis fixez-les à l’aide des vis Foyer fournies. 

Vis Foyer

2.	 Alignez horizontalement les garnitures latérales plus courtes avec les trous 
correspondants des deux côtés du foyer, puis fixez-les à l’aide des vis Foyer fournies. 

19mm  
Cadre supérieure 

25mm  
Cadre 
inférieure 

1

1
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8.6 Préparation des cadres épais 
Cadres épais à trois faces

Vis Foyer 

Écrous M5

3.	 Insérez les quatre goujons du panneau avant supérieur dans les trous des cadres 
latéraux épais, puis fixez les trois pièces ensemble à l’aide de quatre écrous M5. 

4.	 Insérez les quatre goujons du panneau inférieur dans les trous des cadres latéraux 
épais, puis fixez cette sous-structure à l’aide de quatre écrous M5. 

5.	 Insérez délicatement l’ensemble du cadre épais autour du foyer en insérant les 
quatre goujons arrière dans les trous des supports latéraux verticaux. Une fois 
l’ensemble correctement positionné, fixez le cadre épais à l’appareil à l’aide de 
quatre écrous M5.
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9.0 Aperçu de l’installation
Points à vérifier pour la sécurité du client

	 Les chevilles murales appropriées sont utilisées

	 La fiche ou le raccordement fixe est facilement accessible

	 La solidité du mur et des fixations est suffisante ¹

	 Le mur est parfaitement plat et vertical ²

	 Deux fixations ou plus dans les montants en bois pour une structure à ossature bois ³ 

	 Les ouvertures de ventilation ne sont pas obstruées

¹ Avant de choisir l’emplacement d’installation de l’appareil, tenez compte de la        	
  solidité du mur et de sa capacité à supporter le type d’installation. Veuillez lire les   	
  sections suivantes pour plus d’informations.

² �Une installation sur une surface autre qu’un mur vertical peut entraîner un incendie, 
des dommages ou des blessures.

³ �Si l’appareil / le mur à ossature doit être monté sur une cloison sèche ou une 
structure à ossature bois, il doit être fixé dans au moins deux montants en bois 
ou dans la structure porteuse du mur à l’aide des vis de fixation fournies. Si cela 
n’est pas possible, le mur devra être renforcé avec des matériaux de construction 
appropriés.

AVERTISSEMENT : 
Avant l’installation 
de l’appareil, 
assurez-vous que 
l’alimentation 
électrique fonctionne 
correctement. 
 
REMARQUE :  
British Fires décline 
toute responsabilité 
en cas de blessure 
et/ou de dommage 
résultant d’une 
installation ou 
d’une manipulation 
incorrecte.

AVERTISSEMENT : 
Le mur sur lequel l’appareil sera installé doit pouvoir supporter durablement la charge totale de l’appareil. Il faut égale-
ment tenir compte d’une résistance suffisante pour supporter les forces dues aux vibrations et autres contraintes externes. 
La plaque de plâtre seule n’est pas considérée comme un matériau structurel. Il est recommandé de ne pas utiliser unique-
ment des fixations dans la plaque de plâtre pour supporter le poids de l’appareil.

AVERTISSEMENT :  
Avant de percer dans 
un mur, vérifiez 
toujours qu’aucune 
conduite ni câble 
caché ne se trouve 
derrière. Assurez-
vous que les vis et 
chevilles murales 
fournies conviennent 
au support afin de 
maintenir l’appareil 
solidement fixé. 
Consultez un 
professionnel qualifié 
en cas de doute.
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9.1 Installation – Foyer existant 

Si l’appareil est installé dans un foyer existant, le conduit DOIT être obturé.

Il peut être nécessaire d’effectuer un test du conduit afin de s’assurer que l’ouverture 
est correctement obturée, garantissant ainsi l’absence de tirage. Scannez le code QR à 
gauche pour voir un ingénieur effectuer ce test.

Le mur à ossature DOIT inclure un linteau aux dimensions indiquées dans les pages 
suivantes. Cela permet de garantir que le poids du mur fini ne repose pas sur l’appareil. 

Cet appareil doit être installé sur une surface plane et solide, dans un environnement 
propre et exempt de poussière. S’il est installé dans une cheminée ouverte, celle-ci doit 
être obturée afin de réduire le risque de courants d’air et d’humidité traversant l’appareil, 
ce qui pourrait déclencher le système d’arrêt de sécurité du ventilateur. 

La base de l’ouverture / de la structure doit pouvoir supporter le poids total de l’appareil. 

L’Ashlett Insert peut être installé directement au sol, si souhaité.

Tout linteau saillant doit être fabriqué dans un matériau non combustible. Pour plus 
d’informations, voir section 9.3. 

Pour une installation dans un mur à ossature, le support de montage doit être retiré de 
l’arrière de l’appareil comme indiqué à la section 9.5. 

Une fois la structure construite, fixée au mur et l’appareil en position finale, assurez-vous 
que l’alimentation électrique est disponible avant d’installer tout habillage / placoplâtre. 

WARNING:  
Avant de percer dans 
un mur, vérifiez 
toujours qu’aucune 
conduite ni câble 
caché ne se trouve 
derrière. Assurez-
vous que les vis et 
chevilles murales 
fournies conviennent 
au support afin de 
maintenir l’appareil 
solidement fixé. 
Consultez un 
professionnel qualifié 
en cas de doute. 

VOIR ICI : 
Comment effectuer 
le test du conduit.

Dimensions d’ouverture Ashlett 36 po

Hauteur 
27 1/5 po

Largeur 
36 3/5 po

Profondeur 
117/8 po min.

Dimensions d’ouverture Ashlett 30 po

Dimensions d’ouverture Ashlett 26 po

Hauteur 
23 po

Largeur 
30 1/3 po

Profondeur 
117/8 po min.

Hauteur 
19 1/2 po

Largeur 
25 3/4 po

Profondeur 
117/8 po min.

Reportez-vous à la page 21 pour savoir comment fixer l’appareil à une ossature 
murale ou à un habillage.
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9.2 Installation – Dimensions d’ouverture

L 

H 

P

Installation à une face (entièrement encastrée) 

Linteau

Dimensions d’ouverture Ashlett 36 po

Hauteur 
27 1/5 po

Largeur 
36 3/5 po

Profondeur 
117/8 po min.

Dimensions d’ouverture Ashlett 30 po

Dimensions d’ouverture Ashlett 26 po 

Hauteur 
23 po

Largeur 
30 1/3 po

Profondeur 
117/8 po min.

Hauteur 
19 1/2 po

Largeur 
25 3/4 po

Profondeur 
117/8 po min.
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9.2 Installation – Dimensions d’ouverture

L 

H 

P 

Installation à deux faces 

Linteau

Dimensions d’ouverture Ashlett 36 po

Hauteur 
27 1/5 po

Largeur 
36 3/5 po

Profondeur 
117/8 po min.

Dimensions d’ouverture Ashlett 30 po

Dimensions d’ouverture Ashlett 26 po

Hauteur 
23 po

Largeur 
30 1/3 po

Profondeur 
117/8 po min.

Hauteur 
19 1/2 po

Largeur 
25 3/4 po

Profondeur 
117/8 po min.
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9.2 Installation – Dimensions d’ouverture

H 

Linteau

Installation à trois faces

L 
P

Dimensions d’ouverture Ashlett 36 po

Hauteur 
27 1/5 po

Largeur 
36 3/5 po

Profondeur 
117/8 po min.

Dimensions d’ouverture Ashlett 30 po

Dimensions d’ouverture Ashlett 26 po

Hauteur 
23 po

Largeur 
30 1/3 po

Profondeur 
117/8 po min.

Hauteur 
19 1/2 po

Width 
25 3/4 po

Profondeur 
117/8 po min.
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Exigences relatives au surplomb de matériaux non combustibles 
Si la cloison installé immédiatement au-dessus de l’appareil dépasse l’avant de celui-ci, la 
partie en surplomb de l'installation doit être réalisée avec un matériau non combustible, 
tel qu’un panneau en silicate de calcium. 

9.4 �Installation – Fixation sur ossature murale 
Construction du foyer et supports en L

Mur à ossature

Appareil 

*Non-combustible 
(Épaisseur minimale 
de 6 mm)

1.	 Préparez la structure aux dimensions requises. Voir section 9.2. 

2.	 Construisez la structure et insérez l’appareil. 
Assurez-vous que la structure est solidement fixée au mur à l’aide de la méthode 
de fixation appropriée et qu’elle peut supporter le poids total de l’appareil. Veuillez 
consulter la section 9.0 pour plus d’informations.

9.3 Installation – Exigences relatives aux 
matériaux non combustibles
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9.4 �Installation – Fixation sur ossature murale
Construction du foyer et supports en L 
Construction du foyer et supports en L  

3.	 Insérez l’Ashlett dans le faux manteau de cheminée. À l’aide d’un tournevis 
cruciforme, fixez les supports muraux en L sur le dessus de l’appareil avec les vis Foyer 
4 x 8 mm fournies, selon votre configuration d’installation préférée (fixation latérale 
ou arrière). À l’aide d’un crayon, marquez l’emplacement à travers le support de 
fixation murale à l’endroit où vous souhaitez fixer l’appareil à la structure.

REMARQUE : 
Avant de percer dans 
les murs, vérifiez 
toujours qu’aucun 
fil, tuyau, etc. n’est 
dissimulé. Assurez-
vous que les vis et 
chevilles fournies 
conviennent au 
support. Consultez 
une personne 
qualifiée en cas de 
doute. Ajout des 
panneaux de finition.

AVERTISSEMENT : 
Le mur sur lequel l’appareil sera installé doit pouvoir supporter durablement le poids total de l’appareil. Des mesures doivent 
également être prises pour garantir une résistance suffisante aux tremblements de terre, aux vibrations et aux autres 
forces externes. Le placoplâtre seul n’est pas considéré comme un matériau structurel. Il n’est pas recommandé de se fier 
uniquement aux fixations pour placoplâtre pour supporter le poids de l’appareil.

4.	 Retirez l’appareil de son emplacement et utilisez un foret de taille appropriée pour 
la fixation murale choisie. Si l’appareil doit être installé sur un mur de maçonnerie 
en briques, les chevilles fournies peuvent être utilisées. Pour les utiliser, percez un 
trou de 5/16 (ø) sur 2 po de profondeur dans le mur. Insérez les deux chevilles, puis 
remettez l’appareil à sa position finale. Vissez les vis murales à travers les supports 
muraux de l’appareil et dans les chevilles, puis serrez pour fixer solidement 
l’appareil. 

Une fois l’appareil correctement positionné, branchez-le à la prise murale 
et vérifiez l’alimentation électrique. Consultez les sections 11.0 et 12.0 pour 
synchroniser la télécommande et faire fonctionner l’appareil. 

Wall brackets
Firebox screws
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3 1/2 po de 
profondeur

Cable 
d’alimentation Hauteur 

20 po  
23 po 
27 1/2 po

2 po

4 po 

9.5 �Installation – Panneaux de finition
Construction du foyer 

Important ! L’appareil doit être en place avant cette étape 

Avant de percer dans les murs, vérifiez toujours qu’aucun fil, tuyau, etc. n’est 
dissimulé. Assurez-vous que les vis et chevilles fournies conviennent au support. 
Consultez une personne qualifiée en cas de doute. 

IMPORTANT :  
Ne percez pas dans 
l’appareil lorsqu’il 
est installé dans sa 
position finale. Le 
câble d’alimentation 
se trouve à l’arrière, 
du côté droit de 
l’appareil. 

Ne percez pas dans la zone  
surlignée ci-dessous 

Toutes dimensions

Modèle 26 po

Modèle 30 po

Modèle 36 po
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9.6 Installation flottante
Avant d’installer l’appareil au mur avec le cadre décoratif, fixez les garnitures latérales de 
chaque côté de l’appareil comme décrit à la section 8.0 Préparation de l’appareil. 

L’installation doit être effectuée par deux adultes afin d’éviter toute blessure ou tout dommage 

Si l’appareil est jugé trop lourd pour quelque raison que ce soit, veuillez demander de l’aide.

8.	 À l’aide des vis 4 x 12 mm du kit de fixation, 
vissez le support de montage sous le foyer. 

REMARQUE : Si le support de montage 
est fixé à une ossature en bois, il n’est 
pas nécessaire de percer les trous ni 
d’utiliser les chevilles en plastique. Nous 
recommandons de fixer le support à au 
moins un montant en bois.

1.	 Retirez le support de montage à l’arrière de 
l’appareil en le faisant glisser vers le bas puis 
vers l’extérieur.

2.	 Déterminez l’emplacement optimal pour 
fixer votre appareil. Tenez compte de son 
positionnement par rapport à la pièce, au 
mobilier et aux fenêtres. 

3.	 Maintenez le support de montage contre le mur 
à l’emplacement souhaité et assurez-vous qu’il 
est de niveau.

4.	 À l’aide d’un crayon, marquez les six points de 
fixation sur le mur à l’emplacement choisi, en 
utilisant le support de montage comme gabarit. 

REMARQUE : 
Avant de percer dans 
les murs, vérifiez 
toujours qu’aucun 
fil, tuyau, etc. n’est 
dissimulé. Assurez-
vous que les vis et 
chevilles fournies 
conviennent au 
support. Consultez 
une personne 
qualifiée si vous 
n’êtes pas sûr.

AVERTISSEMENT : 
Le mur sur lequel l’appareil sera installé doit pouvoir supporter durablement le poids total de l’appareil. Des mesures 
doivent également être prises pour garantir une résistance suffisante aux tremblements de terre, aux vibrations et aux 
autres forces externes. Le placoplâtre seul n’est pas considéré comme un matériau structurel. Il n’est pas recommandé de se 
fier uniquement aux fixations pour placoplâtre pour supporter le poids de l’appareil.

5.	 Percez des trous de 5/16 de diamètre sur une 
profondeur minimale de 2 po aux points marqués.

6.	 Enfoncez les six chevilles murales dans les trous 
prépercés à l’aide d’un marteau jusqu’à ce qu’elles 
affleurent le mur. Fixez ensuite le support de 
montage au mur à l’aide des six vis de fixation 
murale. 

7.	 Replacez l’Ashlett sur le support mural. 

2 Vis
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9.6 Installation flottante

285mm 
111/4 po

285mm 
111/4 po

285mm 
111/4 po

567mm 
22 1/8 po

Dimensions du support 36 po

285mm 
111/4 po

285mm 
111/4 po

365mm 
14 3/8 po

365mm 
14 3/8 po

Dimensions du support 26 po

340mm 
13 2/5 po

340mm 
13 2/5  po

Dimensions du support 30 po

447mm 
17 3/5 po

447mm 
17 3/5 po
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10.0 Câblage fixe de l’appareil

1.	 À l’aide d’un tournevis cruciforme, retirez 
les trois vis du support d’angle à l’arrière de 
l’appareil.

AVERTISSEMENT : 
Vérifiez que l’appareil 
est hors tension avant 
le raccordement 
électrique.

2.	 �Retirez le panneau d’accès arrière du foyer 
en enlevant les quatre vis cruciformes 
situées à l’arrière.

3.	 �Soulevez les deux leviers pour retirer les 
fils de Phase et de NeutreNeutre fdu haut du 
bornier à levier. 

5.	 Faites passer les fils du câble d’alimentation 
vers l’extérieur par l’angle de l’appareil.  

Le câblage fixe de l’appareil doit être effectué par un électricien 
qualifié, faute de quoi la garantie pourrait être annulée.

4.	 �À l’aide d’une clé à douille / clé de �⁄� po     
(7 mm), retirez la borne de mise à la borne de mise à la 
terreterre du panneau d’accès arrière.

Conservez la rondelle dentée !
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10.0 Câblage fixe de l’appareil

7.	 Raccordez le fil de phase au fil de phase 
de l’appareil. Raccordez le f i l  n e u t ref i l  n e u t re  
au fil neutre du foyer. Placez la rondelle 
dentée sur le goujon de mise à la terre,goujon de mise à la terre, 
puis la cosse de mise à la terrecosse de mise à la terre. À 
l’aide d’une clé à douille / clé de �⁄� po 
(7 mm), fixez avec l’écrou 4 mm retiré 
précédemment et serrez.  
Remettez le panneau d’accès en place 
à l’arrière du foyer en alignant tous les 
trous de vis, sans coincer les fils. Une fois 
correctement positionné, fixez le panneau 
d’accès avec les quatre vis.

9.	 Faites passer le câble à travers le presse-
étoupe et le support d’angle. Avec l’écrou 
et le capuchon vissable positionnés comme 
illustré à droite, serrez le presse-étoupe et 
la rondelle afin de maintenir solidement le 
câble d’alimentation. 

10.0 Câblage fixe de l’appareil

8.	 À l’aide d’un tournevis cruciforme, fixez le 
câble à l’aide du serre-câble fourni et des 
deux vis sur le support d’angle.

6.	 Insérez les fils avec l’extrémité de la cosse cosse 
de mise à la terrede mise à la terre par le haut du foyer, 
puis faites-les ressortir par l’orifice d’accès 
arrière de l’appareil. 
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10.	Fixez le support d’angle dans le coin du foyer à l’aide des trois vis. Utilisez ensuite 
les connecteurs à vis fournis pour raccorder les fils de l’appareil à l’alimentation 
électrique du bâtiment.

11.	Vérifiez le raccordement électrique de 
l’appareil en mettant l’alimentation sous 
tension, puis en allumant l’appareil à l’aide 
de l’interrupteur de veille situé à l’avant, en 
haut à droite. Lorsque l’appareil est allumé, 
un bip sonore confirme que l’alimentation 
arrive bien à l’appareil.  
Si l’appareil n’est pas alimenté, le problème 
doit être corrigé avant de terminer 
l’installation.

10.0 Câblage fixe de l’appareil

  Phase vers phase

  Neutre  Neutre vers neutre

  Terre vers terre  Terre vers terre 
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Nous recommandons fortement que le retrait de la vitre soit effectué par deux 
personnes, toutes deux portant des gants de protection.

Le câblage fixe de l’appareil doit être effectué par un électricien qualifié, faute de 
quoi la garantie pourrait être annulée.

Veillez à toujours 
bien soutenir la vitre.

10.1 Accès au câblage fixe

1.	 Pour retirer la vitre avant de l’appareil, utilisez un tournevis cruciforme pour retirer 
les vis situées aux deux extrémités du support supérieur, tout en maintenant la 
vitre en place.

2.	 Ensuite, tirez doucement le haut de la vitre vers vous, en veillant à bien la soutenir.

3.	 Soulevez la vitre vers le haut pour la sortir de l’appareil, puis placez-la sur une 
surface plane et souple au sol.

2
3

1

1

4.	 Retirez les deux vis cruciformes qui maintiennent le lit de combustible en 
place, puis retirez soigneusement le plateau du lit de combustible de l’appareil 
et placez-le en sécurité sur le côté. Un tournevis plat peut être utilisé avec 
précaution pour faire levier et sortir le lit de combustible si nécessaire.
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Nous 
recommandons 
fortement de 
porter des gants 
de protection 
lors de la 
manipulation des 
vitres.

10.1 Accès au câblage fixe

IMPORTANT : 
Attachez tous les fils 
desserrés afin qu’ils 
ne puissent entrer 
en contact avec des 
pièces mobiles.

Vis cruciformes

6.	 Retirez les panneaux vitrés latéraux de 
chaque côté en les soulevant légèrement 
par le bas vers l’intérieur, puis en les 
abaissant pour les dégager. Placez ensuite 
les deux vitres en lieu sûr sur le côté.

7.	 Dévissez les brides de chaque côté, à l’arrière supérieur de l’appareil, afin de libérer 
la vitre arrière.

2
2

1
1

1

2

8.	 Retirez soigneusement la vitre arrière 
depuis l’arrière de l’appareil en tirant 
doucement la vitre vers l’extérieur, 
légèrement, puis vers le bas pour la 
dégager. Placez ensuite la vitre en lieu sûr 
sur le côté.

Les connexions électriques sont maintenant 
accessibles 

5.	 Dévissez les brides supérieures de chaque 
côté des vitres latérales.

Vis cruciformes

9.	 Pour vérifier que l’appareil fonctionne correctement, mettez-le sous tension, puis 
activez le bouton de veille situé en haut à droite de l’appareil. Une fois l’appareil 
allumé, un bip sonore confirme que l’alimentation électrique arrive bien à l’appareil. 
Si l’appareil n’est pas alimenté, le problème doit être corrigé avant de poursuivre. 
Une fois l’alimentation confirmée, éteignez de nouveau l’appareil. 

10.	Répétez les étapes 1 à 8 dans l’ordre inverse pour réinstaller la vitre, le lit de 
combustible et les supports.
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Rien ne vaut un foyer British Fire.
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11.0 Jumelage de la télécommande 
 
Mise sous tension de l’appareil
L’interrupteur MARCHE/ARRÊT se trouve à l’avant, dans le coin supérieur droit 
de l’appareil. Appuyez sur le bouton I/O pour allumer l’appareil. L’effet de flamme 
s’activera automatiquement.

Étapes à suivre  

1.	 Mettez l’appareil sous tension (position I 
enfoncée) à l’aide de l’interrupteur principal 
MARCHE/ARRÊT, situé à l’avant, en haut à 
droite.

2.	 Dans la minute suivant la mise sous ten-
sion, maintenez les boutons  et  de la 
télécommande enfoncés pendant trois 
secondes pour lancer le jumelage.

3.	 L’écran de la télécommande clignotera bl 
pendant 10s, puis reviendra à l’affichage 
précédent. 

4.	 La télécommande est maintenant jumelée à l’appareil et prête à l’emploi.

ff

Scannez pour voir 
comment jumeler la 
télécommande
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12.0 Fonctionnement de l'appareil 

L’interrupteur MARCHE/ARRÊT se trouve à l’avant, dans le coin supérieur droit de 
l’appareil. Selon le modèle, il peut être nécessaire d’appuyer une fois sur le bouton 
I/O pour allumer l’appareil.

Télécommande
La disposition des boutons de la télécommande est illustrée à droite, et les infor-
mations sur l’état actuel du foyer électrique, telles que l’effet de flamme, le lit de 
combustible, les réglages, la température et l’heure programmée, s’affichent sur 
l’écran de la télécommande.

1.	 Veille  
Met l’appareil en mode veille / marche. Les réglages par défaut sont : chauffage 
réglé à 82 °F / 27 °C, effet de flamme principal sur F1, lit de combustible sur L1 
(aucune température affichée).

2.	 Réglage des flammes	
Modifie la luminosité de l’effet de flamme : F1, F2, F3, F4, F1 (cycle).

3.	 Chauffage	
Le bouton chauffage permet d’accéder au réglage de la température lorsque la 
fonction de minuterie hebdomadaire est utilisée. Utilisez ensuite les boutons  et 

 pour sélectionner la température souhaitée. La température ne peut pas être 
réglée lorsque la minuterie quotidienne est active. Seule la fonction chauffage peut 
être activée ou désactivée.

Plage de réglage de la température :	
Celsius: 17–27°  Fahrenheit: 62–82°

Pour passer de Celsius à Fahrenheit, ou inversement, maintenez le bouton 
chauffage     enfoncé pendant trois secondes. 

4.	 Lit de combustible	
Modifie la couleur du lit de combustible : L1, L2, L3, L4, L1 (cycle).

5.	 Minuterie de veille	
Règle la minuterie : 1 h, 2 h, 3 h, 4 h, 5 h, 6 h, 7 h, 8 h, 9 h, arrêt, 1 h (cycle).

6.	 Éclairage descandant	
Active ou désactive l’éclairage d’ambiance.

7.	 Réglages de l’heure et hebdomadaires 
Appuyez pour accéder aux réglages de l’heure et de la minuterie hebdomadaire.

8.	 Réduire la température 
Réduit la température par incréments de - 1 °.

9.	 Augmenter la température	
Augmente la température par incréments de +1 °.

10.	Réglage de la date 
Permet de sélectionner du lundi au dimanche ou le mode minuterie hebdomadaire.  
Mode option : 1-2-3-4-5-6-7-A-oF.
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12.0 Fonctionnement de l'appareil – Suite

1.	 Veille 

2.	 Réglage des flammes 

3.	 Chauffage

4.	 Lit de combustible

5.	 Minuterie de veille

6.	 Éclairage descendant

7.	 Réglages de l’heure et 
hebdomadaires

8.	 Réduire la température

9.	 Augmenter la température

10.	Réglage de la date

Minuterie de veille

Chauffage

Réglage des flammes

Lit de combustible

Éclairage descendant

L’effet de flamme / lit 
de combustible

Heure

Minuterie hebdoma-
daire / Jours
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12.0 Fonctionnement de l'appareil  – Suite
Bouton veille : 
Met l’appareil en marche / en veille. Les réglages par défaut sont : chauffage réglé 
à 27 °C (82 °F), effet de flamme principal sur F1, lit de combustible sur L1 (aucune 
température affichée).

Changement de l’effet de flamme : 

Lorsque l’appareil est allumé, appuyez sur ce bouton. L’écran numérique affiche la 
position de la flamme et l’intensité lumineuse. L’effet de flamme principal peut être 
réglé. Les niveaux de luminosité sont les suivants : F1, F2, F3, F4 :

Bouton Affichage Effet de flamme

1re Pression F1 Élevé

2e Pression F2 Moyen

3e Pression F3 Faible

4e Pression F4 Défilement des effets

Fonction chauffage : 
1.	 Appuyez sur le bouton chauffage pour activer / désactiver la fonction chauffage et 

régler la température. Plage de température du chauffage : 17–27°C 62–82° F (Cycle) 

2.	 Maintenez le bouton chauffage enfoncé pendant trois secondes pour convertir l’unité 
de température de °C en °F. L’affichage de la température clignotera. Une fois la 
température réglée, l’écran clignotera cinq fois, puis les paramètres seront enregistrés 
automatiquement et le mode réglage se fermera. Si aucune action n’est effectuée 
pendant 10 secondes, le mode réglage se ferme automatiquement.

3.	 Fonction de délai du ventilateur: Après l’arrêt de l’appareil, le ventilateur continue de 
fonctionner pendant 15 secondes, puis s’arrête.

Fonction de détection de fenêtre ouverte : Lorsque l’appareil chauffe et que la 
température ambiante chute soudainement de plus de 5 °C (≥11 °F) en moins de 
10 minutes, sans que l’environnement ne puisse être réchauffé dans les 30 minutes, 
l’appareil affiche automatiquement "OP". La fonction chauffage s’arrête alors 
automatiquement. Lorsque "OP" est affiché, le code défaut peut être effacé en 
éteignant puis rallumant l’appareil.

4.	 Cet appareil est équipé d’un dispositif de protection contre la surchauffe sans 
réinitialisation automatique (coupe-circuit thermique), qui s’active si les entrées ou 
sorties d’air sont obstruées. Pour des raisons de sécurité, l’appareil ne se rallumera pas 
automatiquement. La procédure suivante doit être effectuée avant de pouvoir rallumer 
le foyer:

Éteignez l’appareil au niveau de la prise murale ou du raccordement. Laissez l’appareil 
éteint pendant au moins 10 minutes. Vérifiez que toute obstruction a été retirée. 
Rallumez l’appareil. Vérifiez qu’il est activé via les commandes. Si le problème persiste, 
répétez la procédure. 

Voir section 13.0 pour plus d’informations sur le système de coupe-circuit de sécurité.
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12.0 Fonctionnement de l'appareil  – Suite
Options de couleur du lit de combustible :  
Une fois l’appareil allumé, appuyez sur le bouton Lit de combustible . L’écran LCD 
de la télécommande affichera la couleur actuelle. Vous pouvez ensuite ajuster la 
couleur. Réglages disponibles : L1, L2, L3, L4, L5 & L6.  

Bouton Affichage Couleur

1re pression L1 Rouge

2e pression L2 Orange + Rouge

3e pression L3 Orange + Rouge + Jaune

4e pression L4 Bleu

5e pression L5 Jaune

6e pression L6 Défilement des réglages

Réglage de la minuterie de veille :
En affichage minuterie, appuyez sur le bouton Minuterie de veille pour régler la 
durée, par incréments d’une heure. (En mode minuterie hebdomadaire, seule l’heure 
d’arrêt automatique actuelle peut être définie. Cette fonction est disponible lorsque la 
minuterie hebdomadaire est activée). Plage : 1H, 2H, 3H, 4H, 5H, 6H, 7H, 8H, 9H, OF, 
1H (cycle).

Éclairage descendant: 
Active ou désactive l’éclairage d’ambiance.

Réglage de l’horloge et de la minuterie :  
Permet de choisir du lundi au dimanche ou le mode minuterie hebdomadaire.          
Mode option : 1-2-3-4-5-6-7-A-oF.

Réglage de l'horloge:
1.	 En mode veille (après branchement et avant activation de l’alimentation principale), 

maintenez le bouton  Réglage de l’horloge de la télécommande enfoncé pendant 3 
secondes. L’écran numérique clignotera avec 00:00.

2.	 Appuyez sur  pour régler les heures, puis sur  pour régler les minutes.

3.	 Appuyez sur le bouton  pour sélectionner le jour de la minuterie hebdomadaire. 
Appuyez  pour choisir du dimanche au samedi. Le symbole de date s’allume une fois 
le jour sélectionné. Une fois terminé, appuyez sur le bouton  pour quitter. 

Remarque : l’horloge doit être réglée après la première mise sous tension ou après une coupure 
d’alimentation. Sinon, l’écran restera sur 00:00 et la minuterie hebdomadaire ne pourra pas être 
configurée.

Réglages du chauffage :
Utilisez le bouton Chauffage   de la télécommande pour sélectionner la température. 
Paramètre par défaut : 27 °C. Utilisez les boutons     &     pour régler la température 
lorsque le chauffage est activé. Plage de température: 17°– 27°C ; ON ; 17°C ; (Cycle).



37

12.0 Fonctionnement de l'appareil  – Suite
Réglage programmé marche/arrêt :

1.	 En mode veille, maintenez le bouton Minuterie de veille  de la télécommande enfoncé 
pendant 3 secondes pour accéder au réglage programmé marche/arrêt de la minuterie 
hebdomadaire. En Mode minuterie 1, l’affichage indique 1 ON, l'horloge affiche 01:00. 
Appuyez sur  pour régler l’heure, sur  pour régler les minutes, puis sur le bouton 

 pour sélectionner les jours de la semaine. Chaque pression sur le bouton  affiche 
successivement : SU, MO, TU, WE, TH, FR, SA. Vous pouvez utiliser  pour sélectionner un 
jour ou le désélectionner. Le symbole  indique tous les jours sélectionnés. Appuyez sur le 
bouton Chauffage pour accéder au réglage de température, puis utilisez  &  pour 
définir la température souhaitée.

2.	 Appuyez de nouveau sur Réglage  pour configurer l’arrêt programmé. L’écran affiche 1 
OFF, puis l’horloge indique 02:00. Appuyez sur  pour régler l’heure, sur  pour régler 
les minutes. Les jours programmés pour l’arrêt sont identiques à ceux du démarrage et 
ne peuvent pas être modifiés. Après validation, appuyez sur le bouton   pour accéder 
au mode 2, qui fonctionne selon le même principe que le mode 1. Vous pouvez configurer 
les modes 1 à 7 de cette manière. Maintenez le bouton  ou  de la télécommande 
enfoncé pendant 3 secondes pour quitter le mode minuterie hebdomadaire.

3.	  Après avoir configuré la programmation marche/arrêt, utilisez le bouton Horloge / 
minuteri  sélectionner le mode souhaité : 1–2–3–4–5–6–7– option Auto. Si aucune 
action n’est effectuée pendant 5 secondes, le réglage est enregistré automatiquement. 
Le symbole minuterie s’allume et le programme sélectionné est activé. Vous pouvez 
sélectionner individuellement les modes 1 à 7 pour un allumage/extinction automatique, 
ou configurer plusieurs programmes puis sélectionner le mode Auto.

4.	 Pour programmer différents horaires et températures selon les jours de la semaine, 
définissez d’abord l’horaire et la température de chaque jour dans les modes 1 à 7. Activez 
ensuite le mode Auto pour exécuter le programme hebdomadaire complet.  Vous pouvez 
également configurer plusieurs modes (1 à 7) au cours d'une même journée et utiliser le 
mode Auto pour déclencher les allumages et extinctions successifs. Attention : en mode 
Auto, veillez à ce que les plages horaires ne se chevauchent pas, sinon la minuterie ne 
fonctionnera pas. 

5.	 Après avoir configuré la minuterie hebdomadaire, maintenez le bouton  enfoncé 
pendant 3 secondes pour quitter le mode minuterie. Le symbole minuterie disparaîtra. 
Pour consulter les réglages des modes 1 à 7, appuyez sur le button Réglage . Exemple 
: appuyez sur  pour afficher (1 ON “01:00” température 27°C), appuyez de nouveau 

 pour afficher (1 OFF “02:00” température 27°C). Une nouvelle pression affiche (2 On 
“03:00” température 26°C), puis (2 OFF “13:00” température 27°C). La télécommande 
et l'appareil doivent rester à une distance maximale de 12 pieds (3,6 m) pour éviter 
toute défaillance de signal. Une fois activée, la télécommande pilote automatiquement 
l'appareil aux heures programmées.
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13.0 Système d’arrêt de sécurité
Ce produit est équipé d’un dispositif de protection contre la surchauffe sans 
réinitialisation automatique (coupe-circuit thermique), qui s’active lorsque les 
entrées ou sorties d’air sont obstruées. Pour des raisons de sécurité, l’appareil ne 
redémarrera pas automatiquement. La procédure suivante doit être suivie avant 
de le remettre en marche : 

REMARQUE : L’effet visuel continue de fonctionner si le système d’arrêt  est activé ; 
seul le chauffage par ventilateur est désactivé. 

Éteignez l'appareil et débranchez-le de la prise murale. Laissez l'appareil éteint 
pendant au moins 10 minutes en veillant à retirer toute obstruction. Rebranchez 
l'appareil à la prise murale et allumez-le à l'aide des interrupteurs de commande. 

Si l'appareil ne fonctionne toujours pas, répétez cette procédure. Toute tentative 
d'allumage avant la réinitialisation complète du système d’arrêt peut prolonger la 
période de blocage. Si la procédure a été suivie correctement et que l'appareil ne 
fonctionne toujours pas, vérifiez le disjoncteur ou le fusible du panneau électrique. 
Si le problème persiste, contactez un électricien ou un technicien de service 
qualifié. 

14.0 Nettoyage et entretien 
Débranchez toujours l'appareil de l'alimentation secteur avant d'effectuer tout 
entretien. 
Nettoyage général : Utilisez un chiffon doux et propre pour la poussière. N’utilisez 
jamais de nettoyants ou de produits chimiques abrasifs. 

Vitre : Nettoyez soigneusement la surface vitrée à l'aide d'un chiffon doux. 

En cas de doute, consultez un électricien qualifié. Reportez-vous à la section 
3.0 Caractéristiques de l'appareil pour connaître les spécifications des fusibles. 
À l'exception des fusibles, utilisez uniquement des pièces de rechange d'origine 
fournies par le fabricant. 

Remplacement des piles de la télécommande
Lorsque les piles faiblissent, la portée de la télécommande diminue. Remplacez-les 
par deux piles AAA neuves. 

1.	 Faites glisser le couvercle du compartiment à piles situé à l'arrière de la 
télécommande. 

2.	 Insérez deux piles AAA neuves dans le compartiment. 

3.	 Remettez le couvercle en place. 

REMARQUE :  
Gardez les piles hors 
de portée des enfants.
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15.0 Guide de dépannage 

Mon Ashlett Insert… Solution

ne s’allume pas Vérifiez que la prise ou le fusible est alimenté.

is not emitting any heat

L’appareil est équipé d’un thermostat 
écoénergétique. Si la température ambiante 
est supérieure à la température réglée sur 
l’appareil, le thermostat empêche le chauffage 
de se mettre en marche. Par exemple, si la 
température ambiante est de 22 °C ou plus 
et que le chauffage est réglé sur 22 °C, il 
ne s’activera pas tant que la température 
ambiante ne descend pas sous 22 °C. Dans ce 
cas, sélectionnez une température plus élevée 
que la température ambiante. 

Le système d'arrêt de sécurité a peut-être été 
activé. Éteignez l’appareil, attendez 10 minutes, 
puis rallumez-le. 

s’éteint après un certain temps

Vérifiez que la température n’est pas 
réglée sur une valeur trop basse. Si la pièce 
est suffisamment chaude, le thermostat 
empêchera le chauffage de fonctionner.

Vérifiez que les entrées / sorties d’air ne sont 
pas obstruées.

Vérifiez que le détecteur de fenêtre ouverte n’a 
pas été activé.

Le panneau 
d’affichage indique :

88

Défaillance du chauffage. Vérifiez que la 
température n’est pas réglée sur une valeur 
trop basse. Si la pièce est suffisamment 
chaude, le thermostat empêchera le 
chauffage de fonctionner. Vérifiez que les 
entrées d’air ne sont pas obstruées.

EE
Défaillance électrique. Un technicien devra 
vérifier le thermostat et toute connexion 
desserrée.

OP

La fonction de détection de fenêtre 
ouverte est activée. Cette fonction 
s’enclenche lorsque l’appareil chauffe et 
que la température ambiante chute de 
plus de 5 °C en moins de 10 minutes, sans 
que la pièce puisse être réchauffée dans 
les 30 minutes, ce qui entraîne l’affichage 
automatique de OP. La fonction chauffage 
s’arrête alors automatiquement. Lorsque 
OP est affiché, éteignez puis rallumez 
l’appareil pour effacer le code défaut.
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16.0 Liste des pièces
Reportez-vous à la section 7.0 – Données de l’appareil pour les spécifications des 
lampes. À l’exception des lampes, utilisez uniquement des pièces de rechange 
d’origine du fabricant disponibles auprès de votre fournisseur.

1
x4

5
x1

6
x1

7
x1

16
x1

10
x1

8
x1

9(A)
x1

13
x1

14
x1

15
x1

11
x2

12
x1

2
x2

3
x2

4
x2

18
x2

19
x1

20A
x1

20B
x1

22
x1

No. d'article
Qté

Art. Réf. 26 po Réf. 30 po Réf. 36 po Désignation Qté

1 F960387 F960387 F960387 Petite garniture latérale 4

2 F960388 F960679 F960683 Grande garniture latérale 2

3 F960389 F960678 F960682 Plaque d'obturation 2

4 F960390 F960677 F960681 Vitre latérale 1

5 F960391 F960391 F960391 Récepteur télécommande 1

6 F960392 F960392 F960392 Thermostat NTC 1

7 F960635 F960635 F960635 Bloc vent. & chauffage 1

8 F960394 F960394 F960394 Sectionneur 1

9 F960395 F960395 F960395 Ruban DEL d'éclairage 1

9A N/A N/A F960650 Éclairage latérale 2

10 F960396 F960396 F960396 Carte circuit (PCB) 1

11 F960636 F960636 F960636 Moteur rotatif 2

12 F960398 F960632 F960732 DEL d'effet de flamme 1

13 F960399 F960638 F960645 Plateau du lit de braises 1

14 F960400 F960639 F960646 Lit de braises givré 1

15 F960401 F960641 F960648 DEL du lit de braises 1

16 F960402 F960634 F960643 Vitre avant 1

17 F960403 F960640 F960647 Vitre arrière 1

18 F960631 F960680 F960684 Support latéral 2

19 F960629 F960633 F960642 Support mural 1

20A F960628 F960628 F960628 Support d’habillage droit 1

20B F960627 F960627 F960627 Support d’habillage gauche 1
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Specification Sheet

Ashlett Insert Series

Ashlett Insert Features

One, two, or three-sided installation

Remote control

Deluxe Real Logs

Full thermostatic control

Timer control options

Downlighting 

Five fuel bed colours: red, orange, red + orange, red+yellow

Tech Specs

Supply voltage ......................................................... 120V AC

Rating power .................................................................60Hz 

Heat output ............................................................... 1500W 

Lighting .......................................................................... LED

Certification .................................................TUV US, Canada

Ashlett Insert 26"

A 652.0 mm 26 in

B 491.0 mm 19 1/3 in

C 677.0 mm 26 ⅝ in

D 301.0 mm 114/5 in

E 363.0 mm 17 ��/�� in

F 83.0 mm 3 ¼ in

G 90.0 mm 3 ½ in

Ashlett Insert 30"

A 762.0 mm 30 in

B 576.0 mm 22 ¾ in

C 787.0 mm 31 in

D 301.0 mm 114/5 in

E 448.2 mm 17 ��/�� in

F 83.0 mm 3 ¼ in

G 90.0 mm 3 ½ in

Ashlett Insert 36"

A 922.0 mm 36 ¼ in

B 696.0 mm 27 2/5 in

C 947.0 mm 37 ¼ in

D 301.0 mm 114/5 in

E 568.2 mm 22 ��/�� in

F 83.0 mm 3 ¼ in

G 90.0 mm 3 ½ in

B E F

G

A D

C

Face-on View Side
View

Top View

B E F

G

A D

C

Face-on View Side
View

Top View
B E F

G

A D

C

Face-on View Side
View

Top View

17.0 Fiche technique – Foyers 

Caractéristiques de l’Ashlett Insert
Installation sur Une, Deux, ou Trois faces

Télécommande

Bûches naturelle Deluxe

Contrôle thermostatique complet

Options de minuterie

Éclairage d’ambiance 

Cinq couleurs de lit de combustible :  
Rouge, Rouge + Orange, Rouge + Orange + Jaune, Bleu, Jaune

Caractéristiques techniques
Alimentation.................................................. 120V AC 60Hz 

Puissance thermique.................................................. 1500W 

Éclairage........................................................................ LED

Certification................................................ TUV US, Canada

Ashlett Insert 26 po

A 652.0 mm 25 2/3 po

B 491.0 mm 19 1/3 po

C 677.0 mm 26 ⅝ po

D 301.0 mm 114/5 po

E 363.0 mm 17 ��⁄�� po

F 83.0 mm 3 ¼ po

G 90.0 mm 3 ½ po

Ashlett Insert 30 po

A 762.0 mm 30 po

B 576.0 mm 22 ¾ po

C 787.0 mm 31 po

D 301.0 mm 114/5 po

E 448.2 mm 17 ��⁄�� po

F 83.0 mm 3 ¼ po

G 90.0 mm 3 ½ po

Ashlett Insert 36 po

A 922.0 mm 36 1/3 po

B 696.0 mm 27 2/5 po

C 947.0 mm 37 ¼ po

D 301.0 mm 114/5 po

E 568.2 mm 22 ��⁄�� po

F 83.0 mm 3 ¼ po

G 90.0 mm 3 ½ po
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Specification Sheet

Ashlett Insert Series

Ashlett Insert Features

One, two, or three-sided installation

Remote control

Deluxe Real Logs

Full thermostatic control

Timer control options

Downlighting 

Five fuel bed colours: red, orange, red + orange, red+yellow

Tech Specs

Supply voltage ......................................................... 120V AC

Rating power .................................................................60Hz 

Heat output ............................................................... 1500W 

Lighting .......................................................................... LED

Certification .................................................TUV US, Canada

Ashlett Insert 26"

A 652.0 mm 26 in

B 491.0 mm 19 1/3 in

C 677.0 mm 26 ⅝ in

D 301.0 mm 114/5 in

E 363.0 mm 17 ��/�� in

F 83.0 mm 3 ¼ in

G 90.0 mm 3 ½ in

Ashlett Insert 30"

A 762.0 mm 30 in

B 576.0 mm 22 ¾ in

C 787.0 mm 31 in

D 301.0 mm 114/5 in

E 448.2 mm 17 ��/�� in

F 83.0 mm 3 ¼ in

G 90.0 mm 3 ½ in

Ashlett Insert 36"

A 922.0 mm 36 ¼ in

B 696.0 mm 27 2/5 in

C 947.0 mm 37 ¼ in

D 301.0 mm 114/5 in

E 568.2 mm 22 ��/�� in

F 83.0 mm 3 ¼ in

G 90.0 mm 3 ½ in

B E F

G

A D

C

Face-on View Side
View

Top View

B E F

G

A D

C

Face-on View Side
View

Top View
B E F

G

A D

C

Face-on View Side
View

Top View

17.0 Fiche technique – Cadres

Une face (impérial)

26 po H 21 3/8 x L 29 1/2 x P 1/8 po

30 po H 24 3/4 x L 33 7/8 x P 1/8 po

36 po H 29 7/16 x W 40 1/5 x 1/8 po

Deux faces (métrique)

26 po H 543 x L 751 x P 3 mm

30 po H 628 x L 861 x P 3 mm

36 po H 748 x L 1021 x P 3 mm

Deux faces (impérial)

26 po H 21 1/2 x L 31 1/2 x P 13 1/2  po

30 po H 24 7/8 x L 35 3/4 x P 13 1/2  po

36 po H 29 5/8 x L 42 x P 13 1/2  po

Deux faces (métrique)

26 po H 547 x L 799 x P 343 mm

30 po H 632 x L 909 x P 343 mm

36 po H 752 x L 1069 x P 343 mm

Trois faces (impérial)

26 po H 21 1/2 x L 29 7/8 x P 13 1/2  po

30 po H 24 7/8 x L 31 1/8 x P 13 1/2  po

36 po H 29 5/8 x L 44 1/2 x P 13 1/2  po

Trois faces (métrique)

26 po H 547 x L 758 x P 343 mm

30 po H 632 x L 868 x P 343 mm

36 po H 752 x L 1028 x P 343 mm
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18.0 Entretien technique 

Le chauffage fonctionne sous 120 volts. Un adaptateur est disponible pour 
brancher les fiches de mise à la terre à trois broches sur les prises à deux fentes. 
La cosse verte de mise à la terre de l'adaptateur doit être raccordée à une masse 
permanente, comme un boîtier de prise correctement mis à la terre. L'adaptateur 
ne doit pas être utilisé si une prise de terre à trois fentes est disponible.

IMPORTANT :  
L’appareil doit être 
installé sur un circuit 
dédié protégé par un 
disjoncteur de 15 A.

Broche de mise à la 
terre

Adaptateur

Fiche à trois broches

Schéma de câblage

Méthodes de mise à la terre

Vis métallique

Couvercle de la boîte terre

Broche de mise à terreDispositif mise à terre
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19.0 Garantie, conditions générales
Produits couverts par cette garantie limitée
Cette garantie limitée s’applique uniquement à votre 
produit électrique British Fires® acheté neuf. Elle s’applique 
uniquement à l’acheteur d’origine et n’est pas transférable. 

Conditions générales

Les produits couverts par cette garantie limitée ont été 
testés et inspectés avant expédition. Sous réserve des 
dispositions de cette garantie, British Fires garantit que 
ces produits sont exempts de défauts de matériaux et de 
fabrication pendant une période de 2 ans à compter de la 
date d’achat initiale.

British Fires n’est pas responsable des coûts de main-
d’œuvre liés au retrait des pièces défectueuses ou à la 
réinstallation des pièces réparées ou remplacées.

La période de garantie limitée de 2 ans s’applique également 
à toute garantie implicite pouvant exister selon la législation 
applicable. Certaines juridictions n’autorisant pas les 
limitations de durée des garanties implicites, cette limitation 
peut ne pas s’appliquer à l’acheteur. 

Toute pièce fournie dans le cadre de cette garantie pour 
réparer un défaut couvert par la garantie existante 
bénéficie de la période de garantie restant à courir à 
compter de la date d’achat initiale. Pour éviter toute 
ambiguïté, la période de garantie n’est pas prolongée si nous 
réparons ou remplaçons un composant.

Ce que cette garantie limitée ne couvre pas

Cette garantie limitée ne couvre pas les produits ayant été 
réparés (sauf par des représentants agréés) ou ayant au-
trement été modifiés. Elle ne couvre pas non plus les défauts 
résultant d’une mauvaise utilisation, d’un abus, d’un accident, 
d’une négligence, d’une installation incorrecte, d’un entretien 
inapproprié, d’une manipulation incorrecte, ou d’une utilisa-
tion avec une alimentation électrique inadéquate.

�Ce dont British Fires, ses revendeurs et agents de service ne 
sont pas responsables :

En aucun cas British Fires ou ses administrateurs, dirigeants 
ou mandataires ne pourront être tenus responsables envers 
l’acheteur ou tout tiers, que ce soit en matière contractuelle, 
délictuelle ou sur toute autre base, de toute perte, tout 
coût ou tout dommage indirect, particulier, punitif, 
exemplaire, consécutif ou accessoire découlant de ou lié 
à la vente, l'entretien, l’utilisation ou l’incapacité d’utiliser 
le produit, même si British Fires ou ses administrateurs, 
dirigeants ou mandataires ont été avisés de la possibilité 
de tels coûts, pertes ou dommages, ou si ceux-ci sont 
prévisibles. Certaines juridictions n'autorisant pas l'exclusion 
ou la limitation des dommages accessoires ou consécutifs, 
la limitation ou l'exclusion ci-dessus peut ne pas s'appliquer 
à l'acheteur.

Application des lois étatiques et provinciales
Cette garantie limitée vous confère des droits juridiques 
précis. Vous pouvez également bénéficier d’autres droits 
qui varient d’un territoire à l’autre. Les dispositions de la 
Convention des Nations Unies sur les contrats de vente 
internationale de marchandises ne s'appliquent pas à cette 
garantie limitée, ni à la vente des produits qu'elle couvre.

Comment faire une réclamation
Canada: SBI International

Pour soumettre une réclamation au titre de cette garantie, 
veuillez avoir votre reçu en main et communiquer avec votre 
détaillant-installateur. Fournissez-lui le modèle, le numéro 
de série et la preuve d'achat. Le détaillant-installateur est 
responsable de fournir le service et communiquera avec SBI 
pour lancer le remplacement des pièces couvertes par la 
garantie. SBI fournira les pièces de rechange disponibles à 
l'usine. Les frais d'expédition ne sont pas couverts.

Si, après avoir communiqué avec votre détaillant SBI, le 
service reçu n'est pas satisfaisant, veuillez contacter :  
Service à la clientèle 
SBI – Stove Builder International Inc. 
250 Copenhagen Street 
St-Augustin-de-Desmaures (Quebec)  
G3A 2H3

Ou envoyez un courriel à : service@sbi-international.com 
avec BF Consumer Service comme objet.

United States: Empire Comfort Systems

Pour soumettre une réclamation au titre de cette garantie, 
veuillez avoir votre reçu en main et communiquer avec votre 
détaillant-installateur. Fournissez au détaillant le modèle, le 
numéro de série et la confirmation d'achat. Le détaillant-in-
stallateur est responsable de fournir le service et commu-
niquera avec l'usine pour lancer tout remplacement de pièce 
sous garantie. Empire fournira les pièces de rechange dis-
ponibles à l'usine. Les frais d'expédition ne sont pas couverts.

Si, après avoir communiqué avec votre détaillant Empire, le 
service reçu n'est pas satisfaisant, contactez :      	
Consumer Relations Department 
Empire Comfort Systems Inc. 
PO Box 529 
Belleville, Illinois  
62222

Ou envoyez un courriel à : info@empirecomfort.com avec 
“Consumer Relations” comme objet du message.

Scannez le code QR pour 
enregistrer votre appareil.
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Partagez votre installation terminée avec 
nous !

Vous êtes invité à rejoindre notre communauté sociale et à partager votre projet 
British Fires avec nous en ligne. Nous adorons découvrir les différents styles et 
tendances avec lesquels nos foyers s'agencent lorsqu'ils sont présentés dans toute 
leur splendeur. 

Comment partager votre projet British Fires avec nous :

�Téléchargez une image ou une vidéo pour présenter votre installation terminée.

Identifiez-nous sur l'un des réseaux sociaux listés ci-dessous pour courir la chance 
d'être mis en vedette

 facebook.com/britishfiresuk

 instagram.com/britishfires (@britishfires)

 tiktok.com/@britishfires

 youtube.com/@britishfiresuk
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Profitez de votre British Fire
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Conforme à la norme UL 2021

Certifié selon la norme CSA C22.2 Nº 46 

Ce produit convient uniquement aux espaces 
bien isolés ou à un usage occasionnel. Veuillez 
noter : Sauf mention contraire, tous les droits, 
y compris les droits d'auteur sur le texte, les 
images et la mise en page de ce livret, sont 
la propriété de British Fires. Il est interdit 
de copier ou d'adapter tout contenu sans 
l'autorisation écrite préalable de British Fires. 
© 2026 British Fires®.

Modèles couverts par ces 
instructions : 			 
Ashlett LED Electric Wall Inset 
SK5545B

Il est conseillé de conserver ce 
document pour consultation 
ultérieure. 
Révision A – 05/26

British Fires Ltd. 
Unit 10 Avon Trading Park 
Christchurch, Dorset  
BH23 2BT,  
Royaume-Uni

RBK House 
Irishtown, Athlone  
Co. Westmeath  
N37 XP52, Irlande

T: 0808 169 9911 
W: britishfires.com 
E: sales@britishfires.com
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